
ORARY FOR SUNDAY HOLY MASS

June - September 2026.


ISLAND OF KRK


Župa/Parrochia/Parish/Pfarrei	 	 	 Vrijeme/Ora/Time/Zeit


BAŠKA		 	 	 	 	 	 10.30; 20.00

DOBRINJ			 	 	 10.30

DRAGA BAŠĆANSKA	 	 	 09.00

DUBAŠNICA	 	 	 07.00; 10.00; 20.00

GABONJIN	 	 	 08.30

GARICA	 		 	 	 09.00

GLAVOTOK	 	 	 09.00

JURANDVOR	 	 	 09.00

KORNIĆ	 		 	 	 10.30

KOŠLJUN		 	 	 09.30

KRAS		 		 	 	 10.30

KRK - katedrala	 	 	 08.00;10.00;20.00

KRK - samostan sv. Franje	 	 	 07.00; 08.30

KRK - samostan Benediktinki	 	 	 07.30

KRK - dom umirovljenika “Mali Kartec”	 	 08.45

LINARDIĆI	 	 	 10.30

NJIVICE	 		 	 	 08.00(VII-VIII); 10.30; 20.00(VII-VIII)

OMIŠALJ			 	 	 08.00; 10.30; 20.00

POLJE	 		 	 	 10.30

POLJICA	 		 	 	 07.30; 10.00

PORAT	 		 	 	 07.00; 09.30

PUNAT	 		 	 	 10.30; 20.00

RASOPASNO	 	 	 10.30

RISIKA	 		 	 	 11.00

SKRPČIĆI			 	 	 09.00

STARA BAŠKA	 	 	 09.00

SVETI VID - MIHOLJICE	 	 	 10.00

SUŽAN	 		 	 	 09.00

ŠILO	 	 		 	 	 09.00; 20.00

VRBNIK	 		 	 	 07.30; 10.30; 20.00

VRH	 	 		 	 	 09.30; 20.00(VI-VIII)


HOLY MASS IN ENGLISH

KRK - Our Lady of Health Church (saturday)	 	 20.00(VII-VIII)


VERBUM DOMINI

Office for the Pastoral Care of Migrants and Tourists


DIOCESE OF KRK





12. srpnja 2026.

izdaje	 Povjerenstvo za pastoral turista

tel	 051/221-018; 0995111155

e.mail	 pastoral.turista@gmail.com

odgovara	 vlč. Milivoj Guszak, povjerenik za pastoral turista



Mt 13, 1-23 15. NEDELJA MED LETOM

Kdor ima ušesa, naj posluša!

Tisti dan je šel Jezus iz hiše in sédel kraj jezera. Pri njem so se zbrale velíke 
množice, tako da je stopil v čoln in sédel, vsa množica pa je stala na obrežju. 
Takrat jim je veliko povedal v prilikah. Dejal je: »Sejalec je šel sejat. Ko je 
sejal, je nekaj semena padlo ob pot. Priletele so ptice in ga pozobale. Drugo 
seme je padlo na kamnita tla, kjer ni imelo veliko prsti. Hitro je pognalo, ker 
ni imelo globoke zemlje. Ko pa je sonce vzšlo, ga je ožgalo, in ker ni imelo 
korenine, se je posušilo. Spet drugo je padlo med trnje in trnje je zrastlo ter 
ga zadušilo. Druga semena pa so padla na dobro zemljo in so dajala sad: 
eno stotérnega, drugo šestdesetérnega in spet drugo tridesetérnega. Kdor 
ima ušesa, naj posluša!«

Mt 13, 1-23 SUNDAY 15TH IN ORDINARY TIME

Listen, anyone who has ears!

Jesus left the house and sat by the lakeside, but such crowds gathered 
round him that he got into a boat and sat there. The people all stood on the 
beach, and he told them many things in parables. He said, "Imagine a sower 
going out to sow. As he sowed, some seeds fell on the edge of the path, 
and the birds came and ate them up. Others fell on patches of rock where 
they found little soil and sprang up straight away, because there was no 
depth of earth; but as soon as the sun came up they were scorched and, not 
having any roots, they withered away. Others fell among thorns, and the 
thorns grew up and choked them. Others fell on rich soil and produced 
their crop, some a hundredfold, some sixty, some thirty. Listen, anyone who 
has ears!"

Mt 13, 1-23 15. DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO

Chi ha orecchi, ascolti!

Quel giorno Gesù usci di casa e sedette in riva al mare. Si raduno attorno a 
lui tanta folla che egli sali su una barca e si mise a sedere, mentre tutta la 
folla stava sulla spiaggia. Egli parlo loro di molte cose con parabole. E disse: 
"Ecco, il seminatore usci a seminare. Mentre seminava, una parte cadde 
lungo la strada; vennero gli uccelli e la mangiarono. Un’altra parte cadde sul 
terreno sassoso, dove non c’era molta terra; germoglio subito, perché il 
terreno non era profondo, ma quando spunto il sole fu bruciata e, non 
avendo radici, secco. Un’altra parte cadde sui rovi, e i rovi crebbero e la 
soffocarono. Un’altra parte cadde sul terreno buono e diede frutto: il cento, 
il sessanta, il trenta per uno. Chi ha orecchi, ascolti!"

Mt 13, 1-23 15. SONNTAG IM JAHRESKREIS

Wer Ohren hat, der höre!

An jenem Tag verließ Jesus das Haus und setzte sich an das Ufer des Sees. 
Da versammelte sich eine große Menschenmenge um ihn. Er stieg deshalb 
in ein Boot und setzte sich; die Leute aber standen am Ufer. Und er sprach 
lange zu ihnen in Form von Gleichnissen. Er sagte: "Ein Sämann ging aufs 
Feld, um zu säen. Als er säte, fiel ein Teil der Körner auf den Weg, und die 
Vögel kamen und fraßen sie. Ein anderer Teil fiel auf felsigen Boden, wo es 
nur wenig Erde gab, und ging sofort auf, weil das Erdreich nicht tief war; als 
aber die Sonne hochstieg, wurde die Saat versengt und verdorrte, weil sie 
keine Wurzeln hatte. Wieder ein anderer Teil fiel in die Dornen, und die 
Dornen wuchsen und erstickten die Saat. Ein anderer Teil schließlich fiel auf 
guten Boden und brachte Frucht, teils hundertfach, teils sechzigfach, teils 
dreißigfach. Wer Ohren hat, der höre!"


